
RESTAURANT 
Algo para compartir… / Something to share…

Nuestras papas bravas acompañadas de una ligera salsa picante
Our short potatoes accompanied by a light spicy sauce

8€

Tortillita de Camarones 

Shrimp Omelet

3€/unit

Crujiente suspiro de patatas, huevo y chorizo

Crispy sigh of potatoes, egg and chorizo 

11€

Croquetas de Rabo de Toro
Oxtail Crouqettes

11€

Mexican nachos acompañados de chili con carne, pico de gallo, salsa de queso cheddar fundido y 
guacamole

Mexican nachos accompanied by chili con carne, rooster´s beak, melted cheddar cheese sauce and guacamole 

12€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, Hypokalorien) zu erhalten



RESTAURANT 
ALGO FRESCO Y LIGERO…/ SOMETHING FRESH AND LIGHT…

Gazpacho andaluz con su guarnición 

Andalusian gazpacho with its garnish 

10€

Piadina italiana vegetal de verduritas 

Italian vegetable piadina with vegetables 

12€

Tomate de la Huerta de Conil con Atún, ajito y vinagreta 

Tomato from the Huerta de Conil with Tuna, garlic and vinaigrette 

14€

Ensalada César (queso Parmesano, queso fresco, Cherry, bacon ahumado y pollo crujiente) 

Caesar Salad (Parmesan cheese, fresh cheese, Cherry, smoked bacon and crispy chicken) 

13€

Wok de Noodles con verduritas al estilo asiático

Noodles wok with Asian style vegetables 

15€

Poké de Atún con wakame, Edamame, Aguacate, Zanahoria y Mango sobre base de arroz Basmati 

Tuna Poké with wakame, Edamame, Avocado, Carrot and Mango on a Basmati rice base 

15€

Ensalada QHotels (Cherry, cebollita, jamón ibérico y queso de cabra acompañada de vinagreta 
balsámica) 

QHotels Salad (Cherry, onion, Iberian ham and goat cheese accompanied by balsamic vinaigrette)

16€

.

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, Hypokalorien) zu erhalten



RESTAURANT
SNACKS & BURGERS… (ACOMPAÑADOS CON GUARNICIÓN DE ENSALADITA 

Y PATATAS) / SNACKS & BURGERS… (ACCOMPANIED WITH A SIDE OF 
SALAD AND POTATOES)

Triple Bikini de Jamón y Queso 10€

Triple Ham and Cheese Bikini 

10€

Sandwich de pollo 12€

Chicken sandwich

12€

Sandwich rústico de pavo, rúcula y tomate con pan de pipas y semillas. 12€

Rustic turkey, arugula and tomato sandwich with seed bread and seeds. 

12€

Pollo al estilo Kentucky con ensalada y patatas fritas

Kentucky-style chicken with salad and fries 

12€

Hamburguesa de pollo crujiente con tomate y lechuga

Crispy chicken burger with tomato and lettuce 

14€

Hamburguesa vegana con cebolla, tomate y lechuga

Vegan burger with onion, tomato and lettuce 

14€

Hamburguesa de Ternera de Retinto, con queso de cabra, cebolla tomate y lechuga

Retinto Beef Burger, with goat cheese, tomato onion and lettuce 

18€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, Hypokalorien) zu erhalten



RESTAURANT 
POSTRES · DESSERTS 

LAS ESPECIALIDADES DE LA CASA/ THE SPECIALTIES OF THE HOUSE

Los tradicionales huevos rotos con Atún de Almadraba 

The traditional broken eggs with Almadraba Tuna 

14€

Churrasco de Pollo al Grill acompañado de verduritas salteadas 

Grilled Chicken Steak accompanied by sautéed vegetables 

14€

Medallón de Atún a la plancha con verduras 

Grilled Tuna Medallion with vegetables 

17€

Cachopo Asturiano con patatas fritas y pimientos de Padrón (consultar opciones) 

Asturian Cachopo with French fries and Padron peppers (check options) 

21€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, Hypokalorien) zu erhalten



RESTAURANT 
PARA LOS MÁS PEQUES… Y NO TAN PEQUES… / FOR THE LITTLE ONE... 

AND NOT SO LITTLE...

Macarrones a la Napolitana 

Neapolitan Macaroni

9€

Pizza Margarita 

Margherita Pizza 

11€

Pizza de atún

Tuna pizza 

12€

Pizza de Jamón y queso 

Ham and cheese pizza 

12€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, Hypokalorien) zu erhalten



RESTAURANT 
ALGO DULCE PARA FINALIZAR… / SOMETHING SWEET TO FINISH…

Tiramisú clásico delicioso 

Delicious classic tiramisu

6€

Volcán de chocolate con helado de vainilla 

Chocolate volcano with vanilla ice cream

6€

Vaina de cacao y caramelo 

Cocoa pod and caramel 

6€

Tarta de la casa

House cake 

6€

Trío de Sorbetes (mango, limón y Frambuesa) 

Trio of Sorbets (mango, lemon and raspberry) 

6€

Mosaico de Frutas de la temporada 

Seasonal Fruit Mosaic

8€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, Hypokalorien) zu erhalten


